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RELATIVE LAWS or REGULATIONS INDEX 

Laws or Regulations Page No. 

A 
Act for Examination Supervision (監試法) 391 
Act Governing Farmland Grants to Anti-Communist and Anti-Soviet Sol-

diers, Act Governing Land Grants to Anti-Communist and Anti-Soviet 
Soldiers (反共抗俄戰士授田條例) 296,562 

Act Governing Reduction of Farm Rent to 37.5 Percent  
(耕地三七五減租條例) 529 

Act Governing the Administration of Examination (典試法) 391 
Act Governing the Allocation of Government Revenues and Expenditures  

(財政收支劃分法) 1,6,459,524,627 
Act Governing the Conferment of Academic Degrees (學位授予法) 705 
Act Governing the Conversion of State Owned Enterprises into Private  

Enterprises (公營事業移轉民營條例) 549 
Act Governing the Handling of Land Grant Certificates to Soldiers  

(戰士授田憑據處理條例) 396,562 
Act Governing the Punishment for Violation of Road Traffic Regulations  

(道路交通管理處罰條例) 231 
Act Governing the Punishment of Police Offenses  

(違警罰法) 86 
Act Governing the Retirement of School Teachers and Staff 

(學校教職員退休條例) 235,452 
Act of Encouragement of Investment (獎勵投資條例) 373,607,745 
Act of Negotiable Instruments (票據法) 15 
Administrative Appeal Act (訴願法) 167,282,325,558,721 
Administrative Court Precedent 53-Pan-No.229 

(行政法院五十三年判字第二二九號判例) 359,581 
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Administrative Court Precedent 57-Pan-414 
(行政法院五十七年判字第四一四號判例) 483 

Administrative Court Precedent 59-Pan-400 
(行政法院五十九年判字第四○○號判例) 483 

Administrative Proceedings Act (行政訴訟法) 109,167,325,558,635,721 
Agricultural Development Act (農業發展條例) 58,676 
Amendment, Amendments to the Constitution (憲法增修條文) 367,420,447,498, 

 617,650,657,715,781 
Amnesty Act (赦免法) 228 
Appraisal Standards of Compensation for Crops, Lumber and Fish in the Case 

of Taipei City’s Exercise of Eminent Domain 
(臺北市辦理徵收土地農林作物及魚類補償遷移費查估基準) 516 

Armed Forces Officers Service Act (陸海空軍軍官服役條例) 81 
Armed Forces Punishment Act (陸海空軍懲罰法) 139 
Audit Act (審計法) 6 

B 
Banking Act (銀行法) 273 
Bankruptcy Act (破產法) 268,305 
Business Tax Act (營業稅法) 15,72,90,477,627 

C 

Central Government and Public School Employee Welfare Subsidies Pay-
ments Guidelines (中央公教人員生活津貼支給要點) 235 

Central Government Development Bonds and Loans Act 
(中央政府建設公債及借款條例) 750 

Central Government Development Bonds Issuance Act  
(中央政府建設公債發行條例) 459 

Certified Public Accountant Act (會計師法) 282 
Civil Aviation Act (民用航空法) 363 
Civil Code (民法) 37,265,321,442,467,539,544,601,617,657,676,750 
Civil Education Act (國民教育法) 524,627 
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Civil Servant (公務人員俸給法) 483 
Code of Civil Procedure (民事訴訟法) 28,109,567 
Code of Civil Procedure before amended on February 1, 1968 

(中華民國五十七年二月一日修正前民事訴訟法) 52 
Code of Criminal Procedure (刑事訴訟法) 19,52,78,176,286,305,316,325,781 
Code of Criminal Procedure of the Republic of China promulgated on Janu-

ary 1, 1935 (re-named the Code of Criminal Procedure and re-numbered 
Article 346 by amendment made on January 28, 1967) (中華民國二十四

年一月一日公布之中華民國刑事訴訟法（五十六年一月二十八日修正

時改為刑事訴訟法，條次改為第三百四十六條）) 332 
Commodity Tax Act (貨物稅條例) 114,250,486 
Company Act (公司法) 318,325,373 
Compulsory Enforcement Act (強制執行法) 96,268,305 
Conscription Act (兵役法) 81 
Constitution (憲法) 1,6,10,15,25,28,32,37,41,67,72,81,86,90,100,104,109,114, 

 120,124,127,130,139,142,145,148,153,158,162,167,171,176, 
 180,186,193,197,200,205,214,219,228,231,235,239,245,250, 
 253,257,262,268,273,278,282,286,289,294,299,305,312,316, 
 321,325,332,338,346,354,359,363,367,373,378,396,402,410, 
 414,420,436,438,442,447,473,483,489,493,498,509,516,520, 

  524,529,534,539,544,549,554,562,567,578,581,589,601,612, 
 617,622,627,635,640,646,650,663,668,676,692,698,705,715, 
 721,727,733,745,750,755,760,769,773,781 

Constitutional Interpretation Procedure Act  
(司法院大法官審理案件法) 447,459,498,581,650,668,781 

Cooperatives Act (合作社法) 197 
Court Organic Act (法院組織法) 781 
Criminal Code (刑法) 56,142,622,733,760 
Customs Act (關稅法) 219,402,520,627 
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D 

Directive Ref. No. (60)-TSYFT-368 issued on June 2, 1971, by the Depart-
ment of Taxation, Ministry of Finance 
(財政部賦稅署六十年六月二日（60）台稅一發字第三六八號箋函) 687 

Directive Ref. No. (66)-TNYT-730275 issued by the Ministry of the Interior 
(內政部（六六）台內營字第七三○二七五號函) 104 

Directive Ref. No. (67)-TNYT-759517 issued by the Ministry of the Interior 
(內政部（六七）台內營字第七五九五一七號函) 104 

Directive Ref. No. (71)-TTST-37277 issued on October 4, 1982, by the Min-
istry of Finance 
(財政部七十一年十月四日（七一）台財稅字第三七二七七號函) 509 

Directive T. 62 N. 6795 (Executive Yuan, August 9,1973) 
(行政院六十二年八月九日台六十二內字第六七九五號函) 698 

Directive T.T.S.T. No. 37365 dated December 2, 1977, of the Ministry of 
Finance (財政部六十六年十一月二日臺財稅字第三七三六五號函) 286 

Directive T.T.S.T. No. 7530447 dated March 21, 1986, of the Ministry of 
Finance 
(財政部七十五年三月二十一日臺財稅字第七五三○四四七號函) 245 

Directives for Levying Business Tax on Goods Auctioned or Sold by Courts 
or Customs or Other Authorities 
(法院、海關及其他機關拍賣或變賣貨物課徵營業稅作業要點) 627 

Division of Financial Revenue and Expenditure Act (財政收支劃分法) 200 

E 
Educators Appointment Act (教育人員任用條例) 205,312,343 
Enforcement Rules of the Agricultural Development Act  

(農業發展條例施行細則) 676 
Enforcement Rules of the Armed Forces Officers Service Act  

(陸海空軍軍官服役條例施行細則) 81 
Enforcement Rules of the Business Tax Act (營業稅法施行細則) 627 
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Enforcement Rules of the Equalization of Land Rights Act 
(平均地權條例施行細則) 239 

Enforcement Rules of the Estate and Gift Taxes Act  
(遺產及贈與稅法施行細則) 442,509 

Enforcement Rules of the Government Employee Insurance Act  
(公務人員保險法施行細則) 378 

Enforcement Rules of the Government Employee Retirement Act  
(公務人員退休法施行細則) 214 

Enforcement Rules of the Handling Act Governing the Handling of Land 
Grant Certificates to Soldiers (戰士授田憑據處理條例施行細則) 396 

Enforcement Rules of the Income Tax Act (所得稅法施行細則) 594 
Enforcement Rules of the Lodgment Act (提存法施行細則) 467 
Enforcement Rules of the Narcotics Control Act  

(麻醉藥品管理條例施行細則) 682 
Enforcement Rules of the Public Functionaries Insurance Act  

(公務人員保險法施行細則) 61,190 
Enforcement Rules of the University Act (大學法施行細則) 705 
Equalization of Land Rights Act (平均地權條例) 32,239,354 
Estate and Gift Taxes Act (遺產及贈與稅法) 354,442,509,676 
Examination Act (考試法) 162 
Executive Yuan Ordinance Tai-Ching-Tze No. 9494 (December 7, 1967) 

(行政院五十六年十二月七日台經字第九四九四號令) 373 
Existing Code of Civil Procedure (現行民事訴訟法) 567 

F 
Financial Statement Act (決算法) 6 

G 
Gangster Prevention Act (檢肅流氓條例) 733 
Government Employee Insurance Act (公務人員保險法) 378 
Grand Justices Council Adjudication Act (司法院大法官會議法) 210 
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Guidelines for Review of Recording of Superficies Acquired by Prescription, 
Ministry of Interior, August 17, 1988, Section 5, Paragraph 1 (內政部七十

七年八月十七日發布時效取得地上權登記審查要點第五點第一項) 262 

H 
Habeas Corpus Act (提審法) 781 
House Dues Act (房捐條例) 640 
House Tax Act (房屋稅條例) 158,640 

I 

Implemental Guidelines on Remuneration of Public-Funded Students of Na-
tional Yan-Ming Medical School and Assignment after Their Graduation 
(國立陽明醫學院醫學系公費生待遇及畢業後分發服務實施要點) 534 

Income Tax Act (所得稅法) 67,286,346,373,385,432,594,687 
Income Tax Act as amended on January 29, 1963  

(中華民國五十二年一月二十九日修正公布之所得稅法) 388 
Interpretation Yuan-Tzu No. 2704 (司法院院字第二七○四號解釋) 52 

J 
J. Y. Interpretation No. 110 (司法院釋字第一一○號解釋) 52 
J. Y. Interpretation No. 135 (司法院釋字第一三五號解釋) 176 
J. Y. Interpretation No. 170 (司法院釋字第一七○號解釋) 286 
J. Y. Interpretation No. 181 (司法院釋字第一八一號解釋) 19 
J. Y. Interpretation No. 218 (司法院釋字第二一八號解釋) 594 
J. Y. Interpretation No. 243 (司法院釋字第二四三號解釋) 294 
J. Y. Interpretation No. 252 (司法院釋字第二五二號解釋) 477 
J. Y. Interpretation No. 259 (司法院釋字第二五九號解釋) 127 
J. Y. Interpretation No. 264 (司法院釋字第二六四號解釋) 773 
J. Y. Interpretation No. 269 (司法院釋字第二六九號解釋) 325 
J. Y. Interpretation No. 282 (司法院釋字第二八二號解釋) 299 
J. Y. Interpretation No. 291 (司法院釋字第二九一號解釋) 544 
J. Y. Interpretation No. 31 (司法院釋字第三一號解釋) 130 
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J. Y. Interpretation No. 311 (司法院釋字第三一一號解釋) 442 
J. Y. Interpretation No. 323 (司法院釋字第三二三號解釋) 483 
J. Y. Interpretation No. 342 (司法院釋字第三四二號解釋) 715 
J. Y. Interpretation No. 76 (司法院釋字第七十六號解釋) 223 
J. Y. Interpretation Nos.77 and 231  

(司法院釋字第七七號及第二三一號解釋) 120 
J. Y. Interpretation Yuan-je Tze No. 2986  

(司法院院解字第二九八六號解釋) 343 
J. Y. Interpretation Yuan-je tze No. 4034  

(司法院院解字第四○三四號解釋) 781 
J. Y. Interpretation Yuan-je Tzu No.790 (司法院院解字第七九○號解釋) 176 
J. Y. Interpretation Yuan-Je-Tze No. 3027 

(司法院院解字第三○二七號解釋) 332 
J. Y. Interpretation Yuan-tze No. 1446  

(司法院院字第一四四六號解釋) 321 
J. Y. Interpretation Yuan-tze No. 47 (司法院院字第四七號解釋) 78 
J. Y. Interpretation Yuan-tze No.1919  

(司法院院字第一九一九號解釋) 698 
J. Y. Interpretations No. 13 and 76 

(司法院釋字第十三號及第七十六號解釋) 420 
J. Y. Interpretations No. Yuan-jieh-tzi 2939 

(司法院院解字第二九三九號解釋) 56 
J. Y. Interpretations No. Yuan-tzi 1387  

(司法院院字第一三八七號解釋) 56 
J. Y. Interpretations Nos. 155 and 205 

(司法院釋字第一五五號、第二○五號解釋) 493 
J. Y. Interpretations Nos. 187 and 201 

(司法院釋字第一八七號及第二○一號解釋) 41 
J. Y. Interpretations Nos. 187, 201, 243, 266, 295, 298, 312, 323 and 338 

(司法院釋字第一八七號、第二○一號、第二四三號、第二六六號、

第二九五號、第二九八號、第三一二號、三二三號、三三八號解釋) 721 
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J. Y. Interpretations Nos. 210, 217, 268, 274, 313, 345, 346 and 360 
(司法院釋字第二一○號、第二一七號、第二六八號、第二七四號、

第三一三號、第三四五號、第三四六號、第三六○號解釋) 628 
J. Y. Interpretations Nos. 217, 315 and 367 

(司法院釋字第二一七號、第三一五號、三六七號解釋) 640 
J. Y. Interpretations Nos. 224 and 288 

(司法院釋字第二二四號及第二八八號解釋) 402 
J. Y. Interpretations Nos.187, 201 and 266 

(司法院釋字第一八七號、第二○一號、第二六六號解釋) 359 

L 
Labor Insurance Act (勞工保險條例) 210,350,764 
Labor Standards Act (勞動基準法) 167,171,549 
Labor Union Act (工會法) 663 
Land Act (土地法) 10,104,402,473,516,529,539,554,589,640,668,698 
Land Tax Act (土地稅法) 32,354,585 
Lawyer’s Act (律師法) 692 
Lodgment Act (提存法) 467 

M 
Martial Law (戒嚴法) 180 
Mining Act (礦業法) 727 
Ministry of Finance dated December 20, 1977 (Tai-Tzai-Sue-Zu No. 38572) 

(財政部六十六年十二月二十日臺財稅字第三八五七二號函) 486 
Ministry of Finance Directive (69) Tai-Tsai-Shui-Tze No. 36624 (August 8, 

1980) (財政部六十九年八月八日（六九）台財稅字第三六六二四號函) 90 
Ministry of Finance directive Tai-Tsai-Shui-Tze No. 7637376 (May 6, 1987)  

(財政部七十六年五月六日臺財稅字第七六三七三七六號函) 477 
Ministry of Finance Directive Tai-Tsai-Shui-Tze No. 770553105  

(June 27, 1988) 
(財政部七十七年六月二十七日臺財稅字第七七○五五三一○五號函) 594 
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Ministry of Finance in its directive (69) Tai-Tsai-Shui- Tze No. 36624  
(August 8, 1980)  
(財政部六十九年八月八日臺財稅字第三六六二四號函) 477 

Ministry of Finance Ordinance Tai-Tsai- Shui-Fa-Tze No. 13055 (December 
10, 1967) (財政部五十六年十二月十日台財稅發字第一三○五五號令) 373 

Ministry of Interior directive (61) Tai-Nei-Ti-Tze No. 491660 (November 7, 
1972)  
(內政部六十一年十一月七日（六一）台內地字第四九一六六○號函) 581 

N 
Narcotics Control Act (麻醉藥品管理條例) 682 
Navigation Business Act (航業法) 414 
Notices Regarding the Application for Removal or Route Change of Lanes or 

Alleys Not Subject to Urban Planning by Taipei City 
(台北市非都市計畫巷道廢止或改道申請須知) 104 

O 
Oath Act (宣誓條例) 100 
Organic Act of National Audit Office (審計部組織法) 6 
Organic Act of the Control Yuan (監察院組織法) 6 
Organic Act of the National Assembly (國民大會組織法) 100,715 
Organic Act of the National Audit Office (審計部組織法) 578 

P 
Police Act (警察法) 338 
Precautionary Matters on the Submission of Application and Issuance of Self-

Tilling Certificates (自耕能力證明書之申請及核發注意事項) 529 
Precedent P.T. No. 19 (Ad. Ct. 1951) (行政法院四十年判字第十九號判例) 41 
Precedent P.T. No. 229 (Ad. Ct. 1964)  

(行政法院五十三年判字第二二九號判例) 41 
Precedent P.T. No. 414 (Ad. Ct. 1968)  

(行政法院五十七年判字第四一四號判例) 41 
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Precedent P.T. No. 6 (Ad. Ct. 1952) (行政法院四十一年判字第六號判例) 721 
Precedent P.T. Nos. 30 and 350 (Ad. Ct. 1973) 

(行政法院六十二年判字第三○號及三五○號判例) 193 
Precedent T.S.J. No. 1005 (Sup. Ct., 1940) 

(最高法院二十九年上字第一○○五號判例) 567 
Precedent T.S.T. No. 1065 (Sup. Ct., 1959) 

(最高法院四十八年度台上字第一○六五號判例) 539 
Precedent T.T. No. No. 19 (Ad. Ct. 1965) 

(行政法院五十四年判字第十九號判例) 41 
Precedents P.T. No.398 (Ad. Ct. 1962)  

(行政法院五十一年判字第三九八號判例) 41 
Preschool Education Act (幼稚教育法) 459 
Presidential and the Vice-Presidential Election and Recall Act 

(總統副總統選舉罷免法) 760 
Private School Act (私立學校法) 705 
Provisional Act Governing the Monopolistic Sale on Cigarettes and Wines in 

Taiwan Province (臺灣省內菸酒專賣暫行條例) 25 
provisos to Articles 362, 367 and 384, respectively, of the current Code of 

Criminal Procedure (現行刑事訴訟法第三百六十二條但書、第三百六

十七條但書、第三百八十四條但書) 332 
Public Functionaries Appointment Act (公務人員任用法) 171 
Public Functionaries Insurance Act (公務人員保險法) 61,190 
Public Functionaries Merit Evaluation Act (公務人員考績法) 41,153 
Public Functionaries Remuneration Act (公務人員俸給法) 61 
Public Functionaries Retirement Act (公務人員退休法) 61,171 
Public Functionary Service Act (公務員服務法) 41,343 
Public Officials Election and Recall Act (公職人員選舉罷免法) 447,489 
Public Officials Election and Recall Act During the Period of National Mobi-

lization for Suppression of the Communist Rebellion  
(動員戡亂時期公職人員選舉罷免法) 257 

Publication Act (出版法) 278 
Publications Regulation Guidelines (出版品管理工作處理要點) 278 
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R 

Regulation for the Taiwan Province Basic-Level 1990 Civil Servants Specific 
Examination (七十九年特種考試臺灣省基層公務人員考試規則) 493 

Regulation Governing Factory Set-up Registration (工廠設立登記規則) 581,769 
Regulation Governing Land Registration (土地登記規則) 262,544,698 
Regulation Governing the Assessment of Income Tax Returns of Profit-

making Enterprises(營利事業所得稅結算申報查核準則) 67 
Regulation Governing the Cases Randomly Selected for Reviewing on Profit-

making-Enterprise Tax Return 
(營利事業所得稅結算申報書面審核案件抽查辦法) 67 

Regulation Governing the Customs Supervision of Containers  
(海關管理貨櫃辦法) 414 

Regulation Governing the Evaluation of Performance by Members of Public 
School Faculty and Staff (公立學校教職員成績考核辦法) 41 

Regulation Governing the Fringe Benefits and Mutual Assistance for Civil 
and Teaching Personnel of Central Government 
(中央公教人員福利互助辦法) 359 

Regulation Governing the Handling of Armed Forces Non-Duty Officers  
(陸海空軍無軍職軍官處理辦法) 562 

Regulation Governing the Handling of Financial Penalties Cases 
(財務案件處理辦法) 253 

Regulation Governing the Levy of Commodity Tax  
(貨物稅稽徵規則) 114 

Regulation Governing the Management of the Business of Civil Aviation 
(民用航空運輸業管理規則) 363 

Regulation Governing the Restriction on the Persons or Representatives of 
Profit-Making-Enterprise Defaulting on Tax Payments to Apply for Exit 
Permit (限制欠稅人或欠稅營利事業負責人出境實施辦法) 520,628 

Regulation Governing the Review of the Grades upon the Application of 
Civil Service Test Participants  
(應考人申請複查考試成績處理辦法) 391 
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Regulation Governing the Supervision of Land Scriveners 
(土地登記專業代理人管理辦法) 589 

Regulation Governing the Use of Uniform Invoices (統一發票使用辦法) 15 
Regulation of the National Assembly Proceedings (國民大會議事規則) 715 
Resolution of the 8th Supreme Court Civil Law Convention (April 22, 1986)  

(最高法院七十五年四月二十二日第八次民事庭會議決議) 668 
Review of Recording of Superficies Acquired by Prescription 

(時效取得地上權登記審查要點) 544 
Robbery Punishment Act (懲治盜匪條例) 142 
Rule 9(1) of the Judicial Yuan Directive on Precautionary Matters on Han-

dling Compulsory Enforcement, as amended on October 18, 1982 
(司法院中華民國七十一年十月十八日修正之辦理強制執行應行注意

事項第九則(一)) 268 

S 
Standard Act for the Laws and Rules (中央法規標準法) 15,498,668,769 
State Compensation Act (國家賠償法) 467 
Supreme Administrative Court Precedent P.T. 35 (1971) 

(行政法院六十年判字第三十五號判例) 625 
Supreme Administrative Court Precedent T. T. 26  

(Supreme Administrative Court, 1958)  
(行政法院四十七年度裁字第二十六號判例) 558 

Supreme Administrative Court’s Precedent T.T. 36  
(Supreme Administrative Court 1966)  
(行政法院五十五年裁字第三六號判例) 52 

Supreme Court Precedent No.3231 (1936) 
(最高法院二十五年上字第三二三一號判例) 176 

Supreme Court Precedent T.F.T. No. 20 (Supreme Court, 1980) 
(最高法院六十九年台非字第二○號判例) 333 

Supreme Court Precedent T.S.T. 2617 (Supreme Court 1964) 
(最高法院五十三年台上字第二六一七號判例) 332 
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Supreme Court’s Precedent S. T. 362 (Supreme Court 1937) 
(最高法院二十六年判字第三六二號判例) 109 

Supreme Court’s Precedent S.T. 4554 (Supreme Court, 1934) 
(最高法院二十三年上字第四五五四號判例) 657 

Supreme Court’s Precedent T.S.T. No. 1799 (Sup. Ct. 1981) 
(最高法院七十年臺上字第一七九九號判例) 286 

T 
Tai Tsai Suei Tze Ordinance No. 23798 (台財稅字第二三七九八號令) 67 
Tax Levy Act (稅捐稽徵法) 67,90,245,354,477,520,627 
Temporary Provisions Effective During the Period of National Mobilization 

for the Suppression of the Communist Rebellion 
(動員戡亂時期臨時條款) 130,223,367 

Trademark Act (商標法) 646 

U 
Universal Declaration of Human Rights (世界人權宣言) 657 
University Act (大學法) 705 
Urban Planning Act (都市計畫法) 104,429,473,607 
Urban Planning Act on September 6, 1973 

(六十二年九月六日都市計畫法) 32 

V 

Value-Added and Non-Value-Added Business Tax Act  
(加值型及非加值型營業稅法) 573 

W 
Water Conservancy Act (水利法) 429 




